
Speciální oplachový prostředek k 
použití v mycích a 
dezinfekčních zařízeních na podložní mísy





Oblast použití:
• Uvolnění vápenatých usazenin a závěrečný 

oplach při zpracování podložních mís 
močových lahví vdezinfekčních 
zařízeních s

Spektrum účinků:
• Účinně brání vápenatým usazeninám ve 

vyvíječi páry, potrubích apři 


• účinné 


• nepěnivém složení pro 




• příjemně svěží vůní, spolehlivě překryje 

nepříjemné pachy
• Lze používat při jakékoliv tvrdosti vody 
• Kyselé složení, na bázi organických kyselin

Použití a dávkování:
neodisher SBN plus se používá v
dezinfekčních zařízeních na podložní mísy 
močové lahve s
probíhá pomocí dávkovacích zařízení přístroje 
činí podle tvrdosti vody 0,5–
na odolnost dávkovacích systémů a vyvíječů 


Při odolných nečistotách doporučujeme 
doplňkově použít neodisher
speciální čisticí prostředek na podložní mísy 
močové lahve.

použití:
• Pouze pro průmyslové použití.
• Před změnou přípravku propláchněte 

dávkovací systém včetně sacích hadic 


• 
legislativou pro zdravotnické prostředky 
platnými předpisy za použití vhodných 
validovaných postupů.

• Dodržujte prosím doporučení výrobce 
zdravotnického prostředku pro zpracování 
požadavky normy 


• Je třeba dodržovat návody k
výrobců mycích a dezinfekčních prostředků.

• Nesměšujte s jinými přípravky.




–––
demineralizované vodě, 20

 ⋅


  

Složení:
–% neiontových tenzidů
polykarboxylátů
kromě toho konzervanty (methylchlorisothiazolinon/ 


Označení CE: 
neodisher SBN plus splňuje požadavky vyplývající 
evropské legislativy pro zdravotnické prostředky.

závažnému incidentu s
výrobkem, musí být nahlášen výrobci a příslušnému 

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našich současných znalostí azkušeností. To však nezbavuje uživatele povinnosti provádět vlastní testy a zkoušky. 
Ani z něj nelze vyvodit právně závazné ujištění o určitých vlastnostech.


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
Skladujte při teplotě od 
Při správném skladování lze 
let. Použití do: viz údaj 
na štítku za symbolem 

nebezpečnosti 
bezpečnostní informace: 
Bezpečnostní informace aochraně 
životního prostředí najdete vbezpečnostních 

„“

Likvidujte pouze prázdné a uzavřené obaly. 
Likvidace zbytků přípravku: viz bezpečnostní list. 



 
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